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Chat system with translation

Xinguang Wang " Kana Takahashi'
Satoshi Ichimura '

Recently, the opportunity of communications using multi-language increases by the
spread of the Internet service. Therefore, a lot of systems such as the language dictionary
sites and the machine translation sites on the Internet is also increasing.

However, today, on the Internet, much slang such as the buzzwords, the words of
young people and the net slang is contained in the text. It is difficult to translate
accurately. In addition, it is time-consuming to look for the meaning of the slang.
Therefore, in this research, | propose a multi-language chat system which can detect
slang and check usage from the database. We can check the unknown word whether is
the slang or not by using the WebN gram.

After translation, not only the translated sentence, but also original statement and
statement back translation and the meaning of the slang that included in the text are
displayed. We can in this way confirm whether a sentence to transmit a message to a
partner is translated correctly.
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Microsoft L VSN TV AFRB LI VOEE Web Y —E 2 TH D, BifE 37 FIED
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& 2 IZARMFFEDME - T 2D Microsoft BIFR API[4]D Y 7 = &2 h/NT A — X &R

# 2 Microsoft BIZR APl DY 7/ = A hRF A — X
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appld A string containing the Bing AppID.

Text A string representing the text to translate.

From A string representing the language code of the translation text.
To A string representing the language code to translate the text into.

maxTranslations | An int representing the maximum number of translations to return.
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